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6 mm

0.24 in
XB••T8• / XB••S8• / XB••S9•
ZB••T8• / ZB••S8• / ZB••S9•

XB••T4• / XB••S5• / XB••S1•
ZB••T4• / ZB••S5• / ZB••S1•

RISQUE D'ELECTROCUTION, 
D'EXPLOSION OU D'ARC 
ELECTRIQUE
Ne pas utiliser pour une fonction 
d'isolement.
Le non-respect de ces instructions 
provoquera la mort ou des 
blessures graves.

STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- 
ODER LICHTBOGENGEFAHR
Nicht für eine Isolationsfunktion 
verwenden.

Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen führt zu Tod oder 
schwerer Körperverletzung. 

RIESGO DE ELECTROCUCIÓN, 
EXPLOSIÓN O ARCO ELÉCTRICO
No se debe usar para una función de 
aislamiento.

Si no se siguen estas 
instrucciones provocará lesiones 
graves o incluso la muerte. 

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, 
EXPLOSION OR ARC FLASH 
Do not use for an isolating function.

Failure to follow these instructions 
will result in death or serious 
injury.

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA, 
DI ESPLOSIONE O DI OFTALMIA 
DA FLASH
Non utilizzare per funzioni di 
isolamento.
Il mancato rispetto di queste 
istruzioni provocherà morte o gravi 
infortuni.

RISCO DE CHOQUE ELÉCTRICO,
EXPLOSÃO OU FAÍSCA
Não utilize para uma função de 
isolamento.

A não observância destas 
instruções resultará 
em morte, ou ferimentos graves. 

DANGER / DANGER / GEFAHR!

PELIGRO / PERICOLO / PERIGO!
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FONCTIONNEMENT IMPREVU DE 
L'EQUIPEMENT
Utiliser un cadenas cylindrique de 6 
mm (0.236 in.) de diamètre placé à 
travers deux trous diamétralement 
opposés comme dispositif de 
verrouillage.

Le non-respect de ces instructions 
peut provoquer la mort, des 
blessures graves ou des 
dommages matériels.

UNBEABSICHTIGTER BETRIEB 
VON GERÄTEN
Als Verriegelungsvorrichtung ein 
Vorhängeschloss mit zylindrischem 
Bügelstift mit 6 mm (0.236 in.) 
Durchmesser verwenden, das durch 
zwei diametral entgegengesetzte 
Öffnungen geführt wird.
Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann zu Tod, 
schwerer Körperverletzung oder 
Materialschäden führen. 

FUNCIONAMIENTO INESPERADO 
DEL EQUIPO
Use un candado cilíndrico de 6 mm 
(0.236 in.) de diámetro a través de 
dos orificios diametralmente 
opuestos como dispositivo de cierre.

Si no se siguen estas 
instrucciones pueden producirse 
lesiones personales graves o 
mortales o daños en el equipo. 

UNINTENDED EQUIPMENT 
OPERATION 
Use a 6 mm (0.236 in.) diameter 
cylindrical padlock thru two 
diametrically opposed holes as the 
lockout device.

Failure to follow these instructions 
can result in death, serious injury, 
or equipment damage.

FUNZIONAMENTO ANOMALO 
DELL'APPARECCHIATURA
Per realizzare il dispositivo di blocco 
far passare un lucchetto cilindrico da 
6 mm di diametro (0.236 in.) 
attraverso due fori diametralmente 
opposti.
Il mancato rispetto di queste 
istruzioni può provocare morte, 
gravi infortuni o danni alle 
apparecchiature.

FUNCIONAMENTO NÃO 
PRETENDIDO DO EQUIPAMENTO
Utilize um fecho cilíndrico com 6 mm 
(0.236 in.) de diâmetro através de 
dois orifícios diametralmente opostos 
como dispositivo de bloqueio.

A não observância destas 
instruções pode provocar a morte, 
ferimentos graves, ou danos no 
equipamento. 

WARNING / AVERTISSEMENT / WARNUNG  

ADVERTENCIA / AVVERTENZA / AVISO  




